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SERVICES PUBLICS
PUBLIC SERVICES 

Mairie
City hall 
7 rue du Général de Gaulle
+33 (0)2 31 14 65 00 
www.mairie.villers.fr mairie@villers.fr

La Poste
Post office 
22, rue de Strasbourg
3631 (courrier) - 3639 (banque)
www.laposte.fr

SECOURS
NUMÉRO D’URGENCE EUROPÉEN • EUROPEAN 
EMERGENCY NUMBER  : 112

Pompiers
Fire brigade 
Impasse du Cimetière
18 ou 112 (mobile) - +33 (0)2 31 87 31 02

Gendarmerie
National police force
61 avenue de la Brigade Piron
+33 (0)2 31 14 02 85

Police nationale (pour les urgences)
Police emergency : 17

Police municipale
Local police
10, rue Boulard
+33 (0)2 31 14 05 37 
police-municipale@villers.fr

Objets trouvés
Lost property
10, rue Boulard
+33 (0)2 31 14 05 37
police-municipale@villers.fr

Postes de secours (tous les jours en juillet-août 
et les week-ends et jours fériés en mai-juin)
Local sea rescue (every day in July-August and 
weekends and public holidays in May-June) 
Sur la plage • On the beach
Poste de secours Jean Mermoz : +33(0) 2 31 87 01 04
Poste de secours Jean Moulin : +33 (0)2 31 87 52 83

Cross Jobourg - Secours en mer 
Sea rescue
196  -  +33 (0)2 33 52 16 16 - VHF : 16

CULTES
WORSHIP

Église Saint-Martin
Catholic church
Place de l’Eglise
+33 (0)2 31 87 02 44

SANTÉ
HEALTH

Médecin de garde
Doctor on guard : 15

Cabinet médical 
Doctor’s surgery
7 rue du Lieutenant d’Hérouville
14640 Villers-sur-Mer
+33 (0)2 31 87 00 0 8

7 rue Loutrel
+33 (0)2 .31 27 17 01

Pharmacie de garde
Chemist’s on guard 
Commissariat • Police station 
    
Centre hospitalier
Medical Center
14113 Cricquebœuf (17 km)
+33 (0)2 31 89 89 89
www.ch-cotefleurie.com
Polyclinique : +33 (0)2 31 14 33 33
www.cliniquedeveloppement.com

TRANSPORTS

Aéroport de Deauville Normandie
Airport
14130 Saint-Gatien des Bois (17 km)
+33 (0)2 31 65 65 65
www.deauville.aeroport.fr

Bus Verts du Calvados (ligne 20)
Bus station (line 20)
Place Louis Armand 14800 Deauville
+33 (0)9 70 83 00 14
 www.busverts.fr

Gare SNCF
Train station
Route de Beaumont
36 35 - www.ter.sncf.com/normandie

2. Au centre du monde 
sur le méridien de 
Greenwich 
C’est à Villers-sur-Mer que le méridien de 
Greenwich fait son entrée en Europe, à cet endroit 
la longitude est de zéro ! Il est matérialisé au sol 
par une ligne et une avancée arrondie sur la digue. 
L’endroit idéal pour prendre une photo ! 
Une salle du Paléospace l’Odyssée est consacrée 
au méridien pour en connaître tous les secrets.

At the center of theworld on the Greenwich Mean 
Time
It‘s in Villers-sur-Mer that the Greenwich Mean 
Time makes its entry in Europe, in this place the 
longitude is 0! It is marked on the ground by a line 
and a rounded advance on the dike. The perfect 
place to take a picture! 
A hall in the Paléospace l’Odyssée is dedicated to 
Greenwich Mean Time to know all its secrets.

4. Voyager dans le temps
Situé à deux pas du Marais, le Paléospace l’Odys-
sée, Musée de France, invite à un voyage immersif 
à la découverte des fossiles. Témoignage du pas-
sé, il y a 160 millions d’années, le musée possède 
plusieurs milliers de fossiles exposés de manière 
ludique auxquels les nombreuses visites gui-
dées et stages donnent vie. Un planétarium 360° 
emmène aux confins de l’univers : constellations, 
galaxies, nébuleuses et autres astres n’ont ainsi 
plus de secrets !

Time travel
Located close to the marsh, the Paléospace 
l’Odyssée, Museum of France, invites you to an 
immersive journey to discover the fossils. Testimo-
ny of the past, 160 million years ago, the museum 
has several thousands of fossils exposed in a fun 
way that many guided tours and internships bring 
to life. A 360 degree planetarium takes you to the 
confines of the universe: constellations, galaxies, 
nebulae and other stars have no more secrets!

5. Vivre la Belle époque
Villers-sur-Mer recèle des villas aux styles archi-
tecturaux divers et variés, témoignages du Se-
cond Empire (1852-1870) et de la Belle époque (fin 
XIXe-1914). Celles situées sur les hauteurs rivalisent 
d’élégance et embrassent la vue sur la mer tandis 
qu’en centre-ville, où l’espace est rare et recher-
ché, elles se font plus cossues avec des briques 
rouges caractéristiques aux riches ornements. 
Pour observer ces villas, baladez-vous sur la digue, 
le long de la plage jusqu’aux falaises des Vaches 
Noires.

Live the Belle époque 
Villers-sur-Mer holds villas with various architec-
tural styles, testimonials of the Second Empire 
(1852-1870) and the Belle époque (late nineteen-
th). Those on the higher ground compete with ele-
gance and embrace the view of the sea while in 
the city center, where space is scarce and sought 
after, they are more opulent with characteristic red 
bricks with rich ornaments. To observe these villas, 
walk on the dike, along the beach to the «Black 
Cows» cliffs.

6. Admirer les vitraux
L’église Saint-Martin date de la fin du XIXe siècle 
et est classée aux Monuments Historiques. 
Elle est construite pour remplacer l’ancienne 
église devenue trop petite pour accueillir les 
estivants.  Bâtie dès 1872, elle est un exemple 
remarquable du style néo-gothique, tout en 
élégance, dont les vitraux réalisés par l’atelier Du-
hamel-Marette sont de véritables chefs-d’œuvre. 

Admire the stained glass windows
The Saint-Martin Church dates from the end of the 
19th century and is classified as an historic monu-
ment. It was built to replace the old church, which 
has become too small to accommodate summer 
visitors. Built in 1872, it is a remarkable example of 
Neo-Gothic elegance, whose stained glass made 
by the workshop Duhamel-Marette are real mas-
terpieces.
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1. Ramasser  des  fossiles
Les falaises des Vaches Noires, hautes de plus de 
100 mètres et longues de 4,5 km, sont une réelle 
curiosité géologique ! Elles ont été formées par 
l’accumulation de sédiments marins datant du 
Jurassique (il y a 160 millions d’années) et du Cré-
tacé (il y a 100 millions d’années). Les couches de 
marnes et de calcaire préservent de nombreux 
fossiles que l’on peut retrouver à marée basse, 
au pied des falaises. Les curieux et passionnés 
peuvent en profiter pour en ramasser en longeant 
la plage.

Collect fossils
« Black Cows » cliffs, over 100 meters high and 4.5 
km long, are a real geological curiosity! They were 
formed by the accumulation of marine sediments 
dating from Jurassic (160 million years ago) and 
Cretaceous (100 million years ago). The layers of 
marl and limestone preserve many fossils that can 
be found at low tide at the bottom of the cliffs. The 
curious and passionate can take the opportunity to 
pick them up along the beach.

3. Observer la nature 
préservée
Le marais de Blonville-Villers est un Parc Natu-
rel protégé de 220 hectares constitué de prairies 
humides, de canaux et de fossés d’une grande ri-
chesse écologique. La faune et la flore présentes 
sont rares. On y observe des espèces protégées  
telle la rainette verte ou la cigogne. Réel havre de 
paix, ses cinq kilomètres de sentiers aménagés, 
aires de jeux et bancs invitent les promeneurs, ca-
valiers ou cyclistes (location sur place) à se balader 
au calme.

Observe the protected nature
The marsh of Blonville-Villers is a protected Natu-
ral Park of 220 hectares consisting of wet meadows, 
channels and ditches of great ecological wealth. 
The fauna and flora present are rare. Protected 
species such as the green tree frog or the stork 
are observed. Real safe haven, its five kilometers 
of trails, playgrounds and benches invite walkers, 
riders or cyclists (rental on site) to walk quiet.

Sports et Loisirs
Sports and Leisure

ACTIVITÉS NAUTIQUES

WATER SPORTS
Pôle Nautique Villers - Blonville
(Ecole française de voile et char à voile-location 
paddle, kayak et catamaran • Sailing and sand 
yachting school – Paddle, kayak and catamaran 
rental).
Rue Alfred Feine
+33 (0)2 31 87 00 30 

BARS
Café de la Poste
11 avenue des Belges
+33 (0)2 31 87 05 54 

BISCUITERIE

BISCUIT SHOPS
Biscuiterie Jacques Delaunay
27 rue Michel d’Ornano
+33 (0)2 31 14 03 80
 
CADEAUX

GIFTS
EnjoyLife 
(Cadeaux personnalisés • Personalised gifts)
2 rue de l’église
+33 (0)6 08 35 24 40
www.enjoylife-boutique.com
Tabac - Cadeaux Le Rallye
6 rue du Général de Gaulle
+33 (0)2 31 87 00 72

CHARCUTERIE - TRAITEUR

DELICATESSEN
Charcuterie Blavette «A la Renommée»
18 rue du Général de Gaulle
+33 (0)2 31 87 04 25

CONCEPT STORE
Galerie Paris Normandie
24 rue du Maréchal Foch
+33 (0)7 66 47 20 42
www.galerie-paris-normandie-boutique.business.site

CONCIERGERIE

PRIVATE CONCIERGE SERVICE
Cathy - Services
Centre Commercial Villers 2000
Rue du Docteur Sicard
+33 (0)6 21 52 72 80

CYCLES

CYCLES
Cycles la Villersoise
(Location – Vente - Réparation Rosalies et autres 
cycles • Rental - Sale - Repair Rosalies and other 
cycles)
Avenue Jean Moulin
+33 (0)2 31 81 91 11 
www.la-villersoise.com

ÉPICERIE FINE

DELICATESSEN
Nature et Gourmandise
24 rue du Maréchal Foch
+33 (0)2 31 88 86 56 
www.nature-et-gourmandise.fr

FROMAGERIE

CHEESE SHOPS
Crèmerie normande
31 rue Michel d’Ornano
+33 (0)2 31 88 85 72

GALERIE D’ART

ART GALLERY
Atelier-Galerie Jacqueline Pasero
5 rue du Général de Gaulle
+ 33 (0)6 64 45 80 25
www.jacqueline.pasero.fr

GARAGES

GARAGES
Garage des Grives
(Réparation toutes marques et véhicules de 
collection • All brands and vintage vehicle repairs)
Zone artisanale - 15 rue des Grives
+33 (0)6 01 84 29 10
Garage du Méridien
(Mécanique-Carrosserie / Car mechanic - Body of 
Car)
13 rue du Maréchal Leclerc
+33 (0)2 31 87 02 13

GLACIER

ICECREAM SHOP
La Cantina
24 rue Michel d’Ornano
+33 (0)6 64 30 03 49

GRAPHISTE

GRAPHIC DESIGNER
Pictographe
102 avenue de la République
+33 (0)6 98 02 45 11
www.pictographe.com

IMMOBILIER

REAL-ESTATE
(Vente - location - location saisonnière - syndic 
promoteur – conseil • Sale - rental - vacation rental 
property agent - developer – advisor)
Agences d’Aujourd’hui 
(Vente • Sale)
1 rue du Maréchal Leclerc
+33 (0)2 31 87 05 51
www.ada-immo.com
Agence de la mer 
(Vente • Sale)
64-66 avenue de la république 
+33 (0)2 31 14 01 22 
www.agencedelamer-villers.fr 
Agence Orpi Agemarine 
(Vente • Sale)
9 rue du Maréchal Leclerc
+33 (0)2 31 88 31 88 
www.orpi.com/agemarine.villers
Cabinet Ifnor 
(Ventes - Syndic - Gestion - Location saisonnière • 
Sales - Property management - Seasonal rental)
41 boulevard Pitre Chevalier
+33 (0)2 31 81 22 62
www.ifnor.fr
Century 21 Frédéric Bagot
(Vente - Gestion locative à l’année • Sale - Seasonal 
rental)
18 rue du Maréchal Foch
+33 (0)2 31 87 71 77
www.century21-bagot.com
Greenwich Immobilier
(Vente • Sale)
20 rue de Strasbourg
+33 (0)2 31 98 14 44 - + 33 (0)6 07 98 14 44
www.greenwich-immobilier.fr
Nexity Lamy 
(Vente • Sale)
3 avenue Jean Moulin
+33 (0)2 31 14 63 00
www.nexity.fr

MANEGES

MERRY-GO-ROUND
Les Manèges de Villers
(Ouvert de Pâques à la Toussaint)
Mini-kart - Digue Ouest
Manège - Digue Est
+33 (0)6 80 33 68 43

PLOMBERIES

PLUMBING
SARL Hodiesne
38 boulevard Pitre Chevalier
+33 (0)2 31 87 43 98
Vincent Meyer
Centre Commercial Villers 2000
Rue du Docteur Sicard
+33 (0)6 64 23 70 07

POMPES FUNEBRES - MARBRERIE

FUNERAL DIRECTORS – MONUMENTAL MASONS
Aude de Berranger
28 rue du Maréchal Foch
+33 (0)2 31 73 12 67 
 www.pompesfunebres-audedeberranger.fr

PRIMEUR

GREEN GROCER
Les Halles de Villers
6 rue des Belges
+33 (0)2 31 87 07 16

PRODUITS LOCAUX

LOCAL PRODUCTS 
Brasserie Bel Orge
Zone Artisanale - 6 rue des Grives
+33 (0)6 71 61 55 62
www.belorge.fr
Nature et Gourmandise
24 rue du Maréchal Foch
+33 (0)2 31 88 86 56 
www.nature-et-gourmandise.fr

TABAC

TOBACCONIST’S 
Tabac - Cadeaux Le Rallye
6 rue du Général de Gaulle
+33 (0)2 31 87 00 72

VENTES A EMPORTER

TAKE AWAY FOOD 
El Palacio del Eden
Centre Commercial Villers 2000
2 rue des Martrois
+33 (0)2 31 89 41 65
www.el-palacio-del-eden.business.site
La Cantina
24 rue Michel d’Ornano
+33 (0)6 64 30 03 49
L’Atelier de Luc
Avenue Jean Moulin – Paléospace
+33 (0)2 31 88 84 46 

Falaises des Vaches Noires

ESPACES CULTURELS
CULTURAL AREAS

Le Villare
Lieu d’exposition, d’événements et de vie 
associative
Place of exhibition, events and community life
26 Rue du Général de Gaulle
+33 (0)2 31 14 51 65 - www.villare.villers.fr

Bibliothèque
Library
1, rue de la Comtesse du Béarn
www.mairie.villers.fr

PARCS
PARKS

Jardin Public
Public garden
Un petit kiosque, des bancs pour se reposer ou 
regarder jouer les boulistes, des jeux pour les 
enfants (toboggans, balançoires, jeux divers).
A small kiosk, benches to rest or watch bowling, 
games for children (slides, swings, various 
games).
Avenue de la Brigade Piron
www.mairie.villers.fr

Parc San Carlo
Sur plus de 600 mètres de longueur, ce parc 
permet une agréable promenade ombragée ; 
un étang et plusieurs petits ponts enjambent le 
ruisseau de San Carlo.
Over 600 meters long, this park allows a pleasant 
shaded walk; a pond and several small bridges 
span the San Carlo stream.
Route de Dives ou Chemin de San Carlo
www.mairie.villers.fr

SUR LE FRONT DE MER
ON THE SEA FRONT 

Piscine 
Swimming pool
Etablissement des Bains   
Servicios de playa
Possibilité de louer des cabines de bains, 
transats 
Possibility of renting cabins of baths, deckchairs.
Digue centrale
+33 (0)6 76 85 52 49 - www.etsdesbains.com

Cinéma
Cinema
Place du Lieutenant Fernand Fanneau
+33 (0)2 31 87 01 18 - www.indeauville.fr

Casino Tranchant
Place du Lieutenant Fernand Fanneau
+33 (0)2 31 14 44 88 - villers.groupetranchant.com

SPORTS
SPORTS

Tennis
Rue du Docteur Sicard
+33 (0)2 31 87 52 40 - www. indeauville.fr

Pôle Nautique de Villers-Blonville
(école de voile • sailing school)
Rue Feine
+33 (0)2 31 87 00 30 - www.voilevillers.com
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est le réseau 
d’information et 
de valorisation 
touristique 
de onze 
communes.

AGENCE ORPI 
AGEMARINE VILLERS

9, rue Maréchal Leclerc
14640 VILLERS-SUR-MER

02 31 88 31 88
agemarine.villers@orpi.com

www.orpi.com/agemarine.villers

Ouvert du lundi au samedi
De 9h30 à 12h30 et de 14h30 à 19h

Le dimanche sur rendez-vous

32 bis avenue Michel d’Ornano
14910 Blonville-sur-mer

Bureaux 
d’information 
touristique
Tourist information offices

www.indeauville.fr - info@indeauville.fr
+33(0) 2 31 14 40 00

Les renseignements indiqués sont donnés à titre 
indicatif et susceptibles de modifications. En aucun cas 
la responsabilité de l’Office de Tourisme intercommunal 
de Deauville ne peut être engagée. 
The information contained in this guide are given for 
information only and may be subject to change. Deauville 
Intercommunal Tourist Office doesn’t assume, in any way, 
any responsibility for the content. 
Las informaciones indicadas se dan a título informativo y 
pueden ser modificadas sin que la responsabilidad de la 
Oficina de Turismo Intercomunal de Deauville pueda ser 
comprometida. 

Conception : Anne Halley – Office de tourisme 
intercommunal du Territoire de Deauville.
Crédits photos : Fabrice Rambert / Naïade Plante  
Delphine Barré / Michel Dehaye / Ville de touques
Impression : Corlet - www.corlet.fr

Ce guide est imprimé sur du papier issu 
de forêts gérées durablement.
The paper products of this guide 
come from well managed sources.
Esta guía está impresa en papel que proviene 
de madera del mantenimiento de bosques.

Quai de l’impératrice Eugénie
 14800 Deauville

20 place Lemercier 
 14800 Touques

Promenade Louis Delamarre

Place Mermoz
 14640 Villers-sur-Mer

40 rue du Général Leclerc 
14113 Villerville


